
23

E/2004/27
E/CN.6/2004/14

Резолюция 48/1
Активизация деятельности и укрепление Международного учебного и
научно-исследовательского института по улучшению положения женщин*

Комиссия по положению женщин,

ссылаясь на все соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи о
будущей деятельности Международного учебного и научно-исследовательского
института по улучшению положения женщин,

ссылаясь также на резолюцию 2003/57 Экономического и Социального
Совета от 24 июля 2003 года, в которой Совет постановил внести изменения в
устав Международного учебного и научно-исследовательского института по
улучшению положения женщин,

приветствуя учреждение Исполнительного совета в составе десяти госу-
дарств-членов в качестве нового руководящего органа Международного учеб-
ного и научно-исследовательского института по улучшению положения жен-
щин,

1. приветствует назначение Генеральным секретарем Директора Ме-
ждународного учебного и научно-исследовательского института по улучшению
положения женщин и принимает к сведению намерение Директора разработать
целевую программу работы и мероприятия по мобилизации средств для Инсти-
тута;

2. предлагает государствам-членам вносить добровольные финансовые
взносы в Целевой фонд Организации Объединенных Наций для Международ-
ного учебного и научно-исследовательского института по улучшению положе-
ния женщин и подчеркивает значение таких взносов для того, чтобы он мог
выполнять свой мандат, особенно в этот критический переходный период;

3. настоятельно призывает Генерального секретаря и все соответст-
вующие органы Организации Объединенных Наций поддерживать усилия по
активизации деятельности Международного учебного и научно-исследо-
вательского института по улучшению положения женщин, в частности посред-
ством поощрения его сотрудничества и координации деятельности с другими
органами системы Организации Объединенных Наций;

4. постановляет продолжать оказывать содействие усилиям по активи-
зации деятельности Международного учебного и научно-исследовательского
института по улучшению положения женщин и следить за ходом работы в этом
направлении в ходе ее сорок девятой сессии.

Резолюция 48/2
Женщины, девочки и ВИЧ/СПИД**

Комиссия по положению женщин,

ссылаясь на цели и задачи, изложенные в Декларации о приверженности
делу борьбы с ВИЧ/СПИДом35, принятой Генеральной Ассамблеей на ее два-
дцать шестой специальной сессии в 2001 году, и на связанные c ВИЧ/СПИДом

__________________
* Информацию о ходе обсуждения см. в главе II, пункты 56–60.

** Информацию о ходе обсуждения см. в главе II.
35 Резолюция S-26/2 Генеральной Ассамблеи, приложение.
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цели, содержащиеся в Декларации тысячелетия Организации Объединенных
Наций 2000 года, в частности на поставленную перед государствами-членами
цель остановить к 2015 году распространение ВИЧ/СПИДа и положить начало
тенденции к сокращению его масштабов36,

ссылаясь далее на свою резолюцию  47/1 от 10 марта 2003 года и согласо-
ванные выводы, принятые Комиссией по положению женщин на ее сорок шес-
той сессии, озаглавленные «Женщины, девочки и вирус иммунодефицита чело-
века/синдром приобретенного иммунодефицита (ВИЧ/СПИД)»,

ссылаясь далее на Декларацию и План действий, содержащиеся в заклю-
чительном документе специальной сессии Генеральной Ассамблеи по положе-
нию детей, озаглавленном «Мир, пригодный для жизни детей»37, и признавая,
что их осуществление является крупным вкладом в дело защиты прав и повы-
шения уровня благосостояния детей,

ссылаясь на резолюцию 58/236 Генеральной Ассамблеи от 23 декабря
2003 года, озаглавленную «Последующие меры по выполнению решений два-
дцать шестой специальной сессии: осуществление Декларации о приверженно-
сти делу борьбы с ВИЧ/СПИДом»,

ссылаясь также на резолюцию 2003/29 Комиссии по правам человека от
29 апреля 2003 года, озаглавленную «Доступ к терапии в контексте таких пан-
демий, как ВИЧ/СПИД, туберкулез и малярия»,

приветствуя формирование Объединенной программой Организации
Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу и партнерами в феврале 2004 года Гло-
бальной коалиции по положению женщин и СПИДу, которая ставит своей це-
лью повысить информированность о последствиях ВИЧ/СПИДа для женщин и
девочек и стимулировать и расширить деятельность по борьбе против ВИЧ/
СПИДа,

признавая, что профилактика, уход, поддержка и лечение инфицирован-
ных и затронутых ВИЧ/СПИДом являются взаимоукрепляющими элементами
эффективной деятельности в ответ на это заболевание и должны стать состав-
ными частями всеобъемлющего подхода к борьбе с этой эпидемией,

признавая, что население, жизнь которого дестабилизирована в результате
вооруженного конфликта, чрезвычайных гуманитарных ситуаций и стихийных
бедствий, включая беженцев, внутренних перемещенных лиц и, в частности,
женщин и детей, подвергается повышенному риску заражения ВИЧ,

будучи глубоко озабочена тем, что глобальная пандемия ВИЧ/СПИДа в
несоизмеримо большей степени затрагивает женщин и девочек и что большин-
ство новых случаев инфицирования ВИЧ происходит в молодежной среде,

будучи озабочена тем, что неравное правовое, экономическое и социаль-
ное положение женщин и насилие в отношении женщин и девочек, а также
другие культурные и физиологические факторы повышают степень их уязви-
мости к ВИЧ/СПИДу,

__________________
36 См. резолюцию 55/2 Генеральной Ассамблеи, пункт 19.
37 Резолюция Генеральной Ассамблеи S-27/2, приложение.
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будучи также озабочена различиями и неравенством в доступе женщин и
девочек к ресурсам здравоохранения и их использовании в целях профилакти-
ки и лечения ВИЧ/СПИДа,

1. с глубокой озабоченностью подчеркивает, что связанное с ВИЧ/
СПИДом критическое положение ввиду своих широчайших масштабов и опус-
тошительных последствий требует принятия безотлагательных мер во всех об-
ластях и на всех уровнях;

2. подчеркивает также, что гендерное равенство и расширение прав и
возможностей женщин и девочек являются основополагающими элементами
для снижения степени их уязвимости к ВИЧ/СПИДу, и обращает особое вни-
мание на то, что улучшение положения женщин и девочек играет ключевую
роль в обеспечении сокращения масштабов этой пандемии;

3. подтверждает, что правительствам, действуя при поддержке соот-
ветствующих сторон, включая гражданское общество, необходимо активизиро-
вать национальные усилия и международное сотрудничество по осуществле-
нию обязательств в отношении ВИЧ/СПИДа, содержащихся в Декларации о
приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом35, и прилагать усилия для эф-
фективного учета в своей национальной политике и стратегиях гендерных ас-
пектов этой пандемии в соответствии с поставленными в Декларации целями,
для достижения которых установлены конкретные сроки;

4. настоятельно призывает правительства принять все необходимые
меры по расширению прав и возможностей женщин и укреплению их экономи-
ческой независимости и по защите всех их прав человека и основных свобод и
поощрению их полного осуществления, с тем чтобы дать им возможность за-
щищать себя от ВИЧ-инфекции;

5. настоятельно призывает также правительства укрепить инициати-
вы, которые будут способствовать расширению возможностей женщин и дево-
чек-подростков в плане защиты себя от риска ВИЧ-инфекции, главным образом
путем оказания медицинской помощи и услуг, в том числе в области охраны
полового и репродуктивного здоровья, и проведения профилактических про-
светительских мероприятий, способствующих обеспечению гендерного равен-
ства и учитывающих культурные и половые особенности;

6. настоятельно призывает далее правительства расширять доступ к
лечению на прогрессивной и устойчивой основе, включая профилактику и ле-
чение сопутствующих заболеваний и эффективное использование антиретро-
вирусной терапии, и содействовать доступу к недорогостоящим эффективным
лекарствам и соответствующей фармацевтической продукции;

7. призывает правительства активизировать усилия по ликвидации
всех форм дискриминации в отношении женщин и девочек применительно к
ВИЧ/СПИДу, в том числе путем борьбы с гендерными стереотипами, остра-
кизмом, дискриминационными подходами и гендерным неравенством, и поощ-
рять активное участие в этих усилиях мужчин и мальчиков;

8. рекомендует Объединенной программе Организации Объединенных
Наций по ВИЧ/СПИДу, Всемирной организации здравоохранения и другим уч-
реждениям Организации Объединенных Наций, а также Глобальному фонду по
борьбе против СПИДа, туберкулеза и малярии и другим международным орга-
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низациям продолжать взаимное сотрудничество в целях принятия мер в связи с
распространением ВИЧ/СПИДа и сокращения масштабов этого заболевания, в
частности в контексте чрезвычайных ситуаций и в рамках гуманитарных уси-
лий, а также рекомендует им обеспечивать всесторонний учет гендерной про-
блематики в своей работе;

9. приветствует обязательство Всемирной организации здравоохране-
ния и Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/
СПИДу сотрудничать с международным сообществом для оказания развиваю-
щимся странам поддержки в достижении целевого показателя по предоставле-
нию антиретровирусных препаратов трем миллионам человек, инфицирован-
ных ВИЧ/СПИДом, к концу 2005 года, цель «3 к 5»;

10. поощряет проводимую системой Организации Объединенных Наций
работу по широкому распространению информации о гендерных аспектах пан-
демии и повышению осведомленности о критически важной взаимосвязи меж-
ду гендерным неравенством и ВИЧ/СПИДом;

11. обращает особое внимание на необходимость быстрого расширения
масштабов терапевтических программ для профилактики передачи ВИЧ от ма-
тери ребенку и побуждения мужчин к участию вместе с женщинами в про-
граммах, направленных на предотвращение передачи инфекций от матери ре-
бенку;

12. рекомендует разрабатывать и осуществлять программы, призванные
обеспечивать мужчинам, включая молодых мужчин, возможность практиковать
безопасное и ответственное сексуальное и репродуктивное поведение и ис-
пользовать эффективные методы для предупреждения распространения ВИЧ/
СПИДа;

13. признает важность наличия у молодых мужчин и женщин доступа к
информации, образованию, включая образование в среде сверстников и про-
свещение по проблематике ВИЧ с учетом специфики молодежной среды, и к
услугам, необходимым для развития жизненных навыков, требующихся в целях
снижения уязвимости к инфекции ВИЧ, в условиях всестороннего взаимодей-
ствия с молодыми людьми, родителями, семьями, работниками системы обра-
зования и сферы здравоохранения;

14. призывает всех соответствующих субъектов активизировать усилия
по учету гендерной проблематики при разработке программ и стратегий в от-
ношении ВИЧ/СПИДа и при подготовке персонала, занимающегося осуществ-
лением таких программ, в том числе посредством уделения особого внимания
роли мужчин и мальчиков в принятии мер по борьбе с ВИЧ/СПИДом;

15. настоятельно призывает правительства продолжать поощрять уча-
стие людей, инфицированных ВИЧ/СПИДом, молодежи и субъектов граждан-
ского общества в решении проблемы ВИЧ/СПИДа во всех ее аспектах и внесе-
ние ими существенного вклада в эти усилия, включая содействие обеспечению
учета гендерной проблематики, а также поощрять их всестороннее задейство-
вание и участие в разработке, планировании, осуществлении и оценке про-
грамм в отношении ВИЧ/СПИДа;

16. приветствует финансовые взносы, внесенные к настоящему време-
ни в Глобальный фонд по борьбе против СПИДа, туберкулеза и малярии, на-
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стоятельно призывает продолжать вносить взносы для поддержки Фонда и
призывает все страны поощрять внесение взносов в Фонд частным сектором;

17. призывает все правительства принять меры для обеспечения выде-
ления необходимых ресурсов, в частности странами-донорами, а также из на-
циональных бюджетов, в соответствии с Декларацией о приверженности делу
борьбы с ВИЧ/СПИДом;

18. просит Генерального секретаря обеспечить учет гендерной пробле-
матики при подготовке доклада, испрошенного Генеральной Ассамблеей в ее
резолюции 58/236.

Резолюция 48/3
Освобождение женщин и детей, захваченных в качестве заложников,
включая тех, кто впоследствии подвергся тюремному заключению, в ходе
вооруженных конфликтов*

Комиссия по положению женщин,

ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по вопросу об освобожде-
нии женщин и детей, захваченных в качестве заложников, включая тех, кто
впоследствии подвергся тюремному заключению, в ходе вооруженных кон-
фликтов,

ссылаясь также на соответствующие положения, содержащиеся в доку-
ментах в области международного гуманитарного права, которые касаются за-
щиты гражданского населения как такового,

принимая к сведению Международную конвенцию о борьбе с захватом за-
ложников, принятую Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 34/146 от
17 декабря 1979 года, в которой признается, что каждый имеет право на жизнь,
свободу и личную неприкосновенность и что захват заложников является пре-
ступлением, вызывающим серьезное беспокойство у международного сообще-
ства,

подтверждая обязательства, сформулированные в Пекинской декларации
и Платформе действий38, а также в итоговом документе двадцать третьей спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в
2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в
XXI веке»39 и в итоговом документе специальной сессии Ассамблеи, посвя-
щенной детям, под названием «Мир, пригодный для жизни детей»40, включая
содержащиеся в них положения, касающиеся насилия в отношении женщин и
детей,

__________________
* Информацию о ходе обсуждения см. в главе II, пункты 68–74.

38 См. Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин,
4-15 сентября 1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под
№ R.96.IV.13).

39 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение.
40 Резолюция Генеральной Ассамблеи S-27/2, приложение.




